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CONTACT AVEC 
L’EAU

4 



EXPERTS 
IN THE 
MANUFACTURE 
OF STAINLESS
STEEL 
ELEMENTS IN 
CONTACT WITH 
THE WATER
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LE RAFFINEMENT 
DE L’INOX  procure 
des qualités 
esthétiques, 
des propriétés 
hygiéniques et 
une excellente 
résistance à la 
corrosion.
Cette matière 
belle & innovante 
permet ainsi 
de créer des 
espaces de bien-
être uniques, 
exceptionnels et 
élégants. 
Satisfait aux 
attentes aussi 
bien individuelles, 
familiales qu'aux 
exigences 
particulières 
des piscines 
collectives.
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THE EXCLUSIVITY 
OF STAINLESS 
STEEL  has 
aesthetic qualities, 
hygienic properties 
and corrosion 
resistance. It is a 
highly attractive 
and innovative 
material for 
creating unique, 
distinguished and 
elegant spaces 
that always 
meet people’s 
expectations and 
those of their 
family and friends.

Centre Wellness Inúu (Andorra) - Arquitecte: Jean-Michel Ruols.
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Cascade Taufes Campo Ture, Italy

Spécialisée dans la 
création d’espaces 
de bien-être, 
cela fait 40 ans 
que la marque 
ASTRALPOOL, 
composante du 
groupe FLUIDRA, 
conçoit des 
structures et 
éléments en 
inox en contact 
avec l’eau, en 
garantissant des 
qualités de finition 
optimales. 
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Specialised in 
creating wellness 
spaces, the brand 
ASTRALPOOL, 
which belongs 
to the FLUIDRA 
group, has been 
manufacturing 
stainless steel 
structures and 
elements in 
contact with water 
for four decades, 
always in the best 
quality finishes.
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Centre Wellness INÚU, Caldea, Andorra
Arquitecte: Jean-Michel Ruols.

Les ingénieurs 
d’ASTRALPOOL 
ont conçu des 
spas, sources 
de bien-être, 
en accordant 
une attention 
particulière à 
l’ergonomie.              
L’utilisation de 
technologies de 
pointe en matière 
de logiciels 
permet d’obtenir 
des spas avec 
une ergonomie 
parfaite.
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Spa, Sabadell Tennis Club, Spain

Our engineers 
ASTRALPOOL 
have designed the 
spas with well-
being in mind, 
paying special 
attention to 
ergonomics. The 
spas have been 
designed using the 
latest computer 
software 
technology to 
achieve perfect 
ergonomics.
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NOS SPAS CRÉENT DES ESPACES UNIQUES, EXCEPTIONNELS ET ÉLÉGANTS 
POUR UNE HARMONIE DU CORPS ET DE L’ESPRIT !

OUR SPAS CREATE UNIQUE, EXCLUSIVE AND ELEGANT 
SPACES, TO BALANCE THE BODY AND MIND!



S P A S
E N C A S T R É S · R E C E S S E D



THE BENEFITS OF 
HYDROTHERAPY
Sit back, relax and enjoy…
The benefits of hydrotherapy have been 
known since ancient times, with water 
being an essential element for human 
survival.

In modern times, water is known for its 
therapeutic benefits. Hydrotherapy is a 
natural solution for relieving and improving 
conditions such as stress, anxiety and 
insomnia caused by our modern pace of 
life. It helps stimulate the circulation of the 
blood and remove toxins from the body.

It is also an excellent ally in the treatment 
of various illnesses, as well as injuries to the 
bones and muscles.

LES BIENFAITS DE 
L’HYDROTHÉRAPIE
Installez-vous, détendez-vous et profitez...
Les bienfaits de l’hydrothérapie remontent à 
l’antiquité, l’eau étant un élément essentiel à 
la survie de l’homme.

De nos jours, l’eau procure des vertus 
thérapeutiques très appréciées. 
L’hydromassage est une solution naturelle 
qui soulage et améliore des états provoqués 
par notre rythme de vie actuel tels que 
le stress, l'anxiété et l'insomnie. Il stimule 
la circulation du sang et l’élimination des 
toxines du corps.

Il est également bénéfique pour le 
traitement de nombreuses maladies telles 
que les lésions osseuses et musculaires.
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Jet d’eau à haute pression
High flow rate water 

pressure jet

WHY STAINLESS STEEL?
Due to its sustainability, it is completely 
reusable and 100% recyclable, thus  
reducing environmental impact.

Due to its moldability and durability 
(deteriorates less with the passage of 
time).

Due to its elegance and thermal 
resistance that make it ideal for the 
exterior and interior.

Due to its sealing and hygienic 
properties, water is kept and kept clean 
for long periods of time, thus reducing 
the use of chemicals.

THE THERAPEUTIC EFFECTS…
Each jet in the  spa bath is designed to 
massage specific parts of the body and 
provide a therapeutic effect by relaxing the 
muscles.

The water jets act in a localised and 
invigorating manner on a particular part 
of the body thanks to the Venturi system. 
The thousands of bubbles pumped out by 
the compressor surround the body, giving a 
relaxing surface massage to the skin. 

LES BIENFAITS 
THÉRAPEUTIQUES DE SES 
JETS...
Chacun des jets du spa est destiné à masser 
une zone spécifique du corps. Le pouvoir 
relaxant généré sur les muscles offre des 
bienfaits thérapeutiques.

Grâce au système venturi, les jets d’eau 
agissent de façon ciblée et tonifiante sur 
une zone précise du corps. Les milliers de 
bulles créent un enveloppement et génèrent 
ainsi un massage "bien-être" sur la peau.

Jet d’air relaxant
Air relaxation jet

Jet d’eau à pression
Water pressure jet

POURQUOI UTILISER DE L’INOX ?
Pour sa durabilité, il est complètement 
réutilisable et 100 % recyclable : réduit 
l'impact environnemental.

Pour son adaptabilité et durabilité. Il s’agit 
de l’un des matériaux qui subit le moins de 
dégradation avec le passage du temps. 

Pour son élégance et sa résistance 
thermique qui le rendent idéal pour des 
installations en intérieur ou en extérieur.

Pour ses propriétés hygiéniques et 
d’étanchéité qui garantissent une eau 
propre longtemps. Conséquence directe: 
la réduction d'utilisation de produits 
chimiques.
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The Vulcano spa has 6 seats (6 / -). Manufactured 
in one piece in satin-finish AISI-316L stainless 
steel with a thickness of 2 mm.
It has 6 seats with different types of 
hydromassage in the lumbar and calf areas.
Dimensions: Ø 230 x 90 cm.
Features: 12 massage jets (water). 18 air nozzles 
(air).  3 projectors. 2 piezoelectric buttons.

 Place assise
   Seat

Place assise
  Seat

 

 

 

Spa Vulcano 6 places (6 / -). Monobloc en acier 
inoxydable AISI-316L satiné de 2 mm d’épaisseur.  
Il comprend 6 positions assises avec différents 
types d’hydromassage pour la zone lombaire et les 
mollets.
Dimensions :  Ø 230 x 90 cm. 
Caractéristiques : 12 jets de massage (eau);                
18 buses d'hydromassage à effet Venturi (Air/Eau); 
3 projecteurs LED;  2 boutons  piézoélectriques. 

V U L C A N O  S P A - 7 1 4 6 9
S P A  E N C A S T R É  ·  R E C E S S E D  S P A
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The Mercurio spa has 4 seats (2/2). Manufactured 
in one piece in satin-finish AISI-316L stainless 
steel with a thickness of 2 mm.
It has 2 beds of corporal hydromassage, wooden 
headrest and 2 seats with hydromassage on the 
back and calves.
Dimensions: 270 x 230 x 90 cm. 
Features: 12 massage jets (water). 32 air nozzles 
(air). 2 projectors. 2 piezoelectric buttons.  Place allongée

   Lounger
Place assise

  Seat

 

 

Le spa Mercurio offre 4 places (2 / 2). Monobloc 
en acier inoxydable AISI-316L satiné de 2 mm 
d’épaisseur.
Il comprend 2 places allongées avec hydromassage 
corporel, des repose-têtes en bois et 2 places assises 
avec hydromassage dans la zone lombaire et les mollets.
Dimensions : 270 x 230 x 90 cm.
Caractéristiques : 12 jets de massage (eau);  32 
buses d'hydromassage à effet Venturi (Air/Eau);      
2 projecteurs LED; 2 boutons piézoélectriques. 

M E R C U R I O  S P A - 7 1 4 7 0
S P A  E N C A S T R É  ·  R E C E S S E D  S P A
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V E N U S  S P A - 7 1 4 7 1
S P A  E N C A S T R É  ·  R E C E S S E D  S P A

The Venus spa has 4 seats (2/2). 
Manufactured in one piece in 
satin-finish AISI-316L stainless 
steel with a thickness of 2 mm.

It has 2 corporal hydromassage, 
beds, a padded headrest and 2 
seats with hydromassage on the 
back and legs.

Overflow spa. 

Dimensions: 211 x 211 x 90 cm.

Features: 20 massage jets 
(water). 16 air nozzles.  4 
projectors.  2 piezoelectric 
buttons.

 

 

Le spa Venus propose 4 places   
(2 / 2). Monobloc en acier 
inoxydable AISI-316L satiné de 
2 mm d’épaisseur.

Il comprend 2 places allongées 
d’hydromassage corporel, des 
repose-têtes rembourrés et 2 
places assises avec hydromassage 
dans la zone lombaire et les jambes. 

Spa à débordement.  

Dimensions : 211 x 211 x 90 cm. 

Caractéristiques : 20 jets de 
massage (eau); 16 buses 
d'hydromassage à effet Venturi 
(Air/Eau); 4 projecteurs LED;              
2 boutons piézoélectriques.

 Place allongée
   Lounger

Place assise
  Seat
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M I N E R V A  S P A - 7 1 4 7 2
S P A  E N C A S T R É  ·  R E C E S S E D  S P A

The stainless steel Minerva 
spa has four hydromassage 
positions, two body massage 
beds and two seats with 
massage jets on the back, lumbar 
region and legs. It includes 
projectors that allow different 
environments to be made with 
the different projectors colors. 

Spa with skimmer.

Dimensions: 205 x 205 x 90 cm.

Features: 28 massage jets (water). 
28 air nozzles. 5 projectors.                     
2 piezoelectric buttons.

 

 

 Place allongée
   Lounger

Place assise
  Seat

Le spa en inox Minerva offre 
4 positions d’hydromassage. 
2 places allongées d’hydromassage 
corporel et  2 places assises avec 
jets de massage pour le dos, les 
lombaires et les jambes. Il est 
équipé de projecteurs permettant 
de créer différentes ambiances 
grâce à un éclairage couleurs RGB.

Spa avec skimmer

Dimensions :  205 x 205 x 90 cm. 

Caractéristiques : 28 jets 
de massage (eau); 28 buses 
d'hydromassage à effet Venturi 
(Air/Eau); 5 projecteurs LED;                        
2 boutons piézoélectriques.
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The Neptuno spa has 5 seats (5/-). 
Manufactured in one piece in satin-finish 
AISI-316L stainless steel with a thickness               
of 2 mm.

It has 5 seats with different types of 
hydromassage in back and legs. 

Dimensions: 254 x 220 x 100 cm.

Features: 23 massage jets (water). 20 air 
nozzles. 3 projectors. 2 piezoelectric buttons.

Le Spa Neptune se compose de 5 places (5 / -). 
Monobloc en acier inoxydable AISI-316L satiné 
de 2 mm d’épaisseur.

5 places assises avec différents types 
d’hydromassage pour le dos et les jambes.

Dimensions :  254 x 220 x 100 cm. 

Caractéristiques : 23 jets de massage (eau);  20 
buses d'hydromassage à effet Venturi (Air/Eau);   
3 projecteurs LED; 2 boutons piézoélectriques.

N E P T U N O  S P A - 7 1 4 7 3
S P A  E N C A S T R É  ·  R E C E S S E D  S P A

Place assise
   Seat

Place assise
  Seat
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The Zeus spa has 7 seats (5/2). 
Manufactured in one piece in 
satin-finish AISI-316L stainless 
steel with a thickness of 2 mm.

It has 2 corporal hydromassage, 
beds, a padded headrest and 
5 seats with hydromassage 
on the back and legs.

Overflow spa.

Dimensions: 419 x 221 x 104 cm.

Features: 25 massage jets (water). 
62 air nozzles. 2 LED projectors. 
3 piezoelectric buttons.

 

 

Le Spa Zeus comprend 7 places          
(5 / 2). Monobloc en acier 
inoxydable AISI-316L satiné de 
2 mm d’épaisseur.

Avec 2 places allongées 
d’hydromassage corporel, des 
repose-têtes rembourrés et 5 
places assises avec hydromassage 
dans le dos et les jambes. 

Spa à débordement.  

Dimensions :  419 x 221 x 104 cm. 

Caractéristiques : 25 jets de 
massage (eau); 62 buses 
d'hydromassage à effet Venturi 
(Air/Eau); 2 projecteurs LED;                
3 boutons piézoélectriques. 

 Place allongée  
Lounger

 Place assise  
Seat

Place assise 
Seat

Z E U S  S P A - 7 1 4 7 4
S P A  E N C A S T R É  ·  R E C E S S E D  S P A
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The Apolo spa is manufactured 
in one piece in satin-finish  
AISI-316L stainless steel. 
Thickness  of 2 mm.  

Overflow spa. 

Features: Massage jets 
(water). Air nozzles.                                             
LED projector.                               
Piezoelectric buttons.

APOLO 8 
Code 71476 

8 places / 8 seat (8/-).
Dimensions: 347 x 221 x 114 cm.

APOLO  10 
Code 71477 

10 places / 10 seat (10/-).
Dimensions: 411 x 221 x 114 cm.

APOLO 6
Code 71475 

6 places / 6 seat (6/-).
Dimensions: 283 x 221 x 114 cm.

 

 

 

 

 

 

 

 

Le spa Apolo est un monobloc 
en acier inoxydable AISI-316L 
satiné. Épaisseur 2 mm.  

Spa à débordement.  

Caractéristiques : jets 
de massage (eau); buses 
d'hydromassage à effet Venturi 
(Air/Eau); projecteurs LED; 
boutons piézoélectriques. 

A P O L O  S P A S 
S P A  E N C A S T R É  ·  R E C E S S E D  S P A

Place assise 
Seat

Place assise 
Seat

Place assise 
Seat
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Single bathtub. Manufactured in one 
piece in satin-finish AISI-316L stainless 
steel. Thickness: 2 mm.

Dimensions:  194 x 92 x 73 cm.

Code: 71478 Sense 1 (Embedded).

Code: 71479 Sense 1 UP (With cabinet).

Features: 14 air nozzles, with 
piezoelectric button and main drain. 
Hot and cold water mixer tap. Black 
headboard and handles.

S E N S E  1  B A T H
B A I G N O I R E  M E U B L E  O U  E N C A S T R E E  ·  R E C E S S E D  |  C A B I N E T

Baignoire individuelle monobloc en 
acier inoxydable AISI-316L satiné. 
Épaisseur 2 mm.  
Dimensions :  194 x 92 x 73 cm.

Code : 71478 Sense 1 (encastrée).

Code : 71479 Sense 1 UP (avec meuble).

Caractéristiques :  14 buses 
d'hydromassage à effet Venturi (Air/
Eau). Avec bouton piézoélectrique et 
bonde de fond. Mitigeur eau froide et 
chaude. Repose-tête de couleur noire 
et poignées latérales.

 Place allongée
   Lounger

24 



S E N S E  2  D O U B L E  B A T H
B A I G N O I R E  M E U B L E  O U  E N C A S T R E E  ·  R E C E S S E D  |  C A B I N E T

Double bath, manufactured in one 
piece in satin-finish AISI-316L 
stainless steel. Thickness: 2 mm.

Dimensions:  194 x 165 x 73 cm.

Code: 71480 Sense 2 (Embedded).

Code: 71481 Sense 2 UP (With cabinet).

Features: 28 air nozzles, with 2 
piezoelectrics buttons and main drain. 
Hot and cold water mixer tap. Black 
headboard and handles.

Baignoire double, monobloc en acier 
inoxydable AISI-316L satiné. Épaisseur 
2 mm.  

Dimensions :  194 x 165 x 73 cm.

Code : 71480 Sense 2 (encastrée).

Code : 71481 Sense 2 UP (avec meuble).

Caractéristiques :  28 buses 
d'hydromassage à effet Venturi (Air/
Eau). Avec bouton piézoélectrique et 
bonde de fond. Mitigeur eau froide et 
chaude. Repose-tête de couleur noire et 
poignées latérales.

 Place allongée
   Lounger
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C O L D  P L U N G E  1   -  7 1 4 8 2
B A S S I N  D ' E A U  F R O I D E  ·  P O R T A B L E  P U B L I C

Cold plunge 1. Pool of cold water.  Manufactured 
in one piece in satin-finish stainless steel                      
AISI-316L. A thickness of 2 mm, with a ladder.   

A refreshing bath at about 13 oC to comfort the 
body and mind.

Dimensiones: 218 x 98 x 108 cm. 

Features: 1 projector and 1 skimmer.

Cold plunge 1,  Bassin d’eau froide. Monobloc en 
acier inoxydable AISI-316L satiné.  Épaisseur 
2 mm avec escalier.

Un bain rafraichissant à 13 oC pour stimuler 
corps et esprit.

Dimensions : 218 x 98 x 108 cm. 

Caractéristiques : 1 projecteur LED et 1 skimmer.
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C O L D  P L U N G E  2   -  7 1 4 8 3
B A S S I N  D ' E A U  F R O I D E  ·  P O R T A B L E  P U B L I C

Cold plunge 2. Pool of cold water.  Manufactured 
in one piece in satin-finish stainless steel                  
AISI-316L. A thickness of 2 mm, with steps.

A refreshing bath at about  13 oC to comfort the 
body and mind.

Dimensiones: 358 x 98 x 108 cm. 

Features: 2 projectors and 1 skimmer.

Cold plunge 2,  bassin d’eau froide. Monobloc en 
acier inoxydable AISI-316L satiné.  Épaisseur 
2 mm. Avec escalier.

Un bain rafraichissant à 13 oC pour stimuler 
corps et esprit.

Dimensions : 358 x 98 x 108 cm. 

Caractéristiques :  2 projecteurs LED et 1 skimmer
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S TA I N L E S S  S T E E L  P O O L S
P I S C I N E S  E N  I N O X
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S T A I N L E S S  S T E E L  P O O L S
B A S S I N  I N O X  ·  P O R T A B L E  P U B L I C Pool manufactured in one 

piece in satin-finish, AISI-316L 
stainless steel. 2 mm thickness.                            
With skimmer or overflow 
channel. Non-slip bottom.

• Hydraulic pre-installation 
included.

• Ready to connect.

• Easy installation, without 
building work.

• Total security and quality.

Centre Wellness Inúu (Andorra) - Arquitecte: Jean-Michel Ruols

Piscine monobloc en acier 
inoxydable AISI-316L satiné. 
Épaisseur 2 mm. Avec skimmer 
ou débordement. Fond en relief 
antidérapant. 

• Équipement incluant la 
préinstallation hydraulique.

• Prête à être connectée.

• Installation facile, sans travaux.

• Sécurité et qualité supérieure.
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OPTIMAL MODEL WELLNESS MODEL

Afin de répondre à toutes les attentes, nous avons conçu 
4 modèles de piscine en inox qui séduiront les amateurs 
d’élégance et de sobriété. La qualité des matériaux et des 
finitions font la différence. 
C’est un plaisir pour les sens !

Bassin en Inox AISI 316L réalisé en un seul module. Cuve en 
Inox épaisseur 2 mm. Avec skimmer ou débordement. 
Fond en relief antidérapant. Équipement incluant la 
préinstallation hydraulique Prête à être connectée. 
Installation facile, sans travaux. Sécurité et qualité 
supérieure.

S T A I N L E S S  S T E E L  P O O L S
B A S S I N  I N O X  ·  P O R T A B L E  P U B L I C
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In order to satisfy all your needs we have designed four 
models of stainless steel pools for those looking for an 
elegant and sober lifestyle. The quality of their materials and 
finishes set them apart. 
They are a gift for the senses!

Constructed in one piece of AISI-316L satin stainless steel. 
Thickness of 2 mm. With skimmer or overflow channel. 
Non-slip floor. Hydraulic pre-installation included. Ready 
to connect. Easy installation, without building work. Total 
security and quality.

COMFORT MODEL SPORT MODEL

5 x 3 x 1 . 2   |  7 x 3 x 1 . 2   |   9 x 3 x 1 . 2   |   1 2 x 3 x 1 . 2
D I M E N S I O N S · D I M E N S I O N S
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The base the spa or pool must be 
prepared.

Manufactured in one piece, your 
transfer must be made by an 
authorized mode of transport.

The transfer must be made in a 
reinforced trailer or truck so that it 
arrives at its destination in perfect 
condition.

Facilities must have easy access 
(outside) to be able to install the 
crane that will help to unload the 
Spa or Pool and put it in place.

Les fondations du spa ou de la 
piscine doivent être réalisées en 
tenant compte des dimensions ou 
poids réels du projet.

Fabrication d'un seul module, son 
transport doit être effectué par un 
prestataire homologué.

Le transfert s’effectue à l’aide 
d'une semi-remorque ou d’un 
camion parfaitement protégé 
afin de garantir une livraison sans 
dommage.

Les installations doivent être 
aisément accessibles (extérieures)
afin d’y installer la grue utilisée 
pour le déchargement et la mise en 
place du spa ou de la piscine à son 
emplacement définitif.

P R É PA R AT I O N  D U  T E R R A I N
P R E PA R AT I O N  O F  T H E  G R O U N D

T R A N S F E R T  S U R  L’ E M P L AC E M E N T  F I N A L
T R A N S F E R  TO  LO CAT I O N

G R U TAG E
T R A N S F E R  BY  C R A N E

I N S T A L L A T I O N 
S P A S  -  P I S C I N E S  ·  S P A S - P O O L S
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The installation must 
be checked and secured 
so that everything is in 
perfect order. 

Assembling the connections and 
putting it into operation is the last 
step before you can enjoy a relaxing 
and dreamed of space of well-being.

L’installation devra 
être inspectée et 
validée afin de s’assurer 
que l'ensemble est 
parfaitement en place. 

Après avoir effectué la dernière 
étape consistant à réaliser les 
branchements et à mettre la piscine 
en marche, cet espace de bien-être 
et de relaxation est prêt à accueillir 
ses utilisateurs.

D ÉC H A R G E M E N T  D E  L A  P I S C I N E
U N LOA D I N G  T H E  P O O L

N I V E L L E M E N T  E T  PA R A M É T R AG E
L E V E L I N G  A N D  A DJ U ST M E N TS
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COMPLEMENTAIRES
P O U R  P I S C I N E

ACCES SO I R E S

F O N T A I N E S  E T  J E U X  D ' E A U
B U S E  E N  A C I E R  I N O X Y D A B L E

Les fontaines ornementales et 
leurs accessoires sont un élément 
décoratif pour la création d'un  
espace extraordinaire.
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F O R  P O O L S
ACCES SOR I E S

O R N A M E N T A L  F O U N T A I N S
S T A I N L E S S  S T E E L  N O Z Z L E S

The optional accessories for 
ornamental fountains in pools make 
them a decorative, and spectacular 
feature for enjoyment.

37 



Stainless steel 
craftsmen

Artisan de l'inox



W H O  W E  A R E
Q U I  S O M M E S - N O U S  ?



DES SOLUTIONS GLOBALES, 
UN DESIGN UNIQUE ET LE 
DÉVELOPPEMENT DE SOLUTIONS 
SUR MESURE POUR CRÉER DES 
ESPACES WELLNESS EXCLUSIFS.

Notre flexibilité et dynamisme ainsi que, notre adaptation aux besoins et réglementations de chaque 
marché, nous ont amenés à concevoir des piscines dans plus de 60 pays. AstralPool est ainsi la marque 
avec le plus grand champs d'intervention à l'échelle internationale.

A R T I S A N  D E  L’ I N O X

Centre Wellness Inúu (Andorra) - Architecte: Jean-Michel Ruols.
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INTEGRAL SOLUTIONS, 
UNIQUE DESIGNS AND 

CUSTOM SOLUTIONS 
DEVELOPED CREATE 

EXCLUSIVE SPACES IN A 
WELLNESS ENVIRONMENT

Our flexibility and dynamism, as well as our adaptation to the needs and regulations of each market, have 
led us to build steel solutions in more than 60 countries, making us one of the companies with the greatest 
international outreach in the sector.

S T A I N L E S S  S T E E L  C R A F T S M E N
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AstralPool conçoit 
& commercialise 
des spas & piscines 
en Inox dans 
tous les pays du 
globe. Fabricant 
espagnol, occupe le 
1er rang parmi les 
principaux acteurs 
européens.
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Our company 
manufactures 
and markets 
spas around 
the world. It 
is the leading 
producer of 
stainless spas 
in Spain and one 
of the leading 
manufacturers 
in Europe.
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Nous réalisons des 
projets globaux  
de piscines et de 
spas, adaptables 
à tout secteur 
d’activité (hôtels, 
gymnases,  
centres de              
bien-être, espaces 
médicaux & de 
rééducation...).

Notre champs 
d'intervention 
s'étend 
également au 
secteur privé.

Cascade Taufes Campo Ture, Italy
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We carry out 
integral swimming 
pool and spa 
projects, adaptable 
to any sector 
(hotels, gyms, 
wellness centres, 
etc.).
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T E H C N I C A L
C A R A C T É R I S T I Q U E S  T E C H N I Q U E S



SPAS EN INOX |  STAINLESS STEEL SPAS

MODÈLE VULCANO SPA MERCURIO SPA VENUS SPA MINERVA SPA NEPTUNO SPA ZEUS SPA APOLO 6 SPA APOLO 8 SPA APOLO 10 SPA MODEL
CODE 71469 71470 71471 71472 71473 71474 71475 71476 71477 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Dimensions intérieures Ø1,73 x 0,81 m 2,10 x 1,70 x 0,80 m 1,68 x 1,53 x 0,70 m 1,85 x 1,85 x 0,80m 1,86 x 1,61 x 0,90 m 3,48 x 1,50 x 1,00 m 2,23 x 1,61 x 1,03 m 2,87 x 1,61 x 1,03 m 3,51 x 1,61 x 1,03 m Internal dimensions
Dimensions extérieures Ø2,30 x 0,90 m 2,70 x 2,30 x 0,90 m 2,11 x 2,11 x 0,90 m 2,05 x 2,05 x 0,90m 2,54 x 2,20 x 1,00 m 4,19 x 2,21 x 1,04 m 2,83 x 2,21 x 1,14 m 3,47 x 2,21 x 1,14 m 4,11 x 2,21 x 1,14 m External dimensions

Places (assises / allongées) 6  (6 / -) 4 (2 / 2) 4 (2 / 2) 4 (2 / 2) 5 ( 5 / - ) 7 ( 5 / 2 ) 6 ( 6 / - ) 8 ( 8 / - ) 10 ( 10 / - ) Positions (Seats / Loungers)
Capacité en eau 1,5 m3 2 m3 1,23 m3 1,2 m3 1,2 m3 2,65 m3 2,40 m3 3,20 m3 4,00 m3 Water capacity

Poids (Vide / Plein) 400 - 1900 kg 900 - 2900 kg 325 - 1560 kg 650 - 1850 kg 400 / 1600 kg 650 - 3300 kg 500 / 2900 kg 700 / 3900 kg 720 / 4720 kg Empty weight / Full Weight
CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

Nombre de jets de massage (eau) 12 12 20 28 23 25 34 40 56 No. Massage jets (water)
Nombre de buses d'hydromassage 18 32 16 28 20 62 16 24 24 No. Air nozzles (air)

À débordement / skimmer À débordement / Overflow À débordement / Overflow À débordement / Overflow Skimmer À débordement / Overflow À débordement / Overflow À débordement / Overflow À débordement / Overflow À débordement / Overflow Overflow / Skimmer
Goulotte de débordement 4 4 8 - 6 6 4 6 8 Overflow suction

Bouches de refoulement 2 2 1 2 2 3 2 4 4 Return inlet
Bouches d’aspiration 1 1 No No 1 1 1 1 1 Bottom cleaner nozzles

Bondes 1 1 1 1 1 1 1 2 2 Main drain
Repose-tête Non / No Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Non / No Oui / Yes Non / No Non / No Non / No Headrests

Projecteurs LED 3 2 4 5 3 2 2 2 4 LED projectors
Bouton-poussoir piézoélectrique 2 2 2 2 2 3 2 2 2 Piezoelectric button

OPTIONS (NON INCLUSES) OPTIONS (Not included)
Grille de débordement en inox En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional Oui / Yes En option / Optional En option / Optional En option / Optional Stainless steel overflow grille
Grille de débordement en bois En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional Wooden overflow grille

Couverture En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional Isolating cover
ÉQUIP. EXTÉRIEUR CONSEILLÉ RECOMMENDED EQUIPMENT

Kit de filtration compact 05135 05135 05135 Sur demande / On request 16412 Sur demande / On request 16412 43639 43639 Compact filtration kit
Bac tampon Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Non / No Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Balance tank
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SPAS EN INOX |  STAINLESS STEEL SPAS

MODÈLE VULCANO SPA MERCURIO SPA VENUS SPA MINERVA SPA NEPTUNO SPA ZEUS SPA APOLO 6 SPA APOLO 8 SPA APOLO 10 SPA MODEL
CODE 71469 71470 71471 71472 71473 71474 71475 71476 71477 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Dimensions intérieures Ø1,73 x 0,81 m 2,10 x 1,70 x 0,80 m 1,68 x 1,53 x 0,70 m 1,85 x 1,85 x 0,80m 1,86 x 1,61 x 0,90 m 3,48 x 1,50 x 1,00 m 2,23 x 1,61 x 1,03 m 2,87 x 1,61 x 1,03 m 3,51 x 1,61 x 1,03 m Internal dimensions
Dimensions extérieures Ø2,30 x 0,90 m 2,70 x 2,30 x 0,90 m 2,11 x 2,11 x 0,90 m 2,05 x 2,05 x 0,90m 2,54 x 2,20 x 1,00 m 4,19 x 2,21 x 1,04 m 2,83 x 2,21 x 1,14 m 3,47 x 2,21 x 1,14 m 4,11 x 2,21 x 1,14 m External dimensions

Places (assises / allongées) 6  (6 / -) 4 (2 / 2) 4 (2 / 2) 4 (2 / 2) 5 ( 5 / - ) 7 ( 5 / 2 ) 6 ( 6 / - ) 8 ( 8 / - ) 10 ( 10 / - ) Positions (Seats / Loungers)
Capacité en eau 1,5 m3 2 m3 1,23 m3 1,2 m3 1,2 m3 2,65 m3 2,40 m3 3,20 m3 4,00 m3 Water capacity

Poids (Vide / Plein) 400 - 1900 kg 900 - 2900 kg 325 - 1560 kg 650 - 1850 kg 400 / 1600 kg 650 - 3300 kg 500 / 2900 kg 700 / 3900 kg 720 / 4720 kg Empty weight / Full Weight
CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

Nombre de jets de massage (eau) 12 12 20 28 23 25 34 40 56 No. Massage jets (water)
Nombre de buses d'hydromassage 18 32 16 28 20 62 16 24 24 No. Air nozzles (air)

À débordement / skimmer À débordement / Overflow À débordement / Overflow À débordement / Overflow Skimmer À débordement / Overflow À débordement / Overflow À débordement / Overflow À débordement / Overflow À débordement / Overflow Overflow / Skimmer
Goulotte de débordement 4 4 8 - 6 6 4 6 8 Overflow suction

Bouches de refoulement 2 2 1 2 2 3 2 4 4 Return inlet
Bouches d’aspiration 1 1 No No 1 1 1 1 1 Bottom cleaner nozzles

Bondes 1 1 1 1 1 1 1 2 2 Main drain
Repose-tête Non / No Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Non / No Oui / Yes Non / No Non / No Non / No Headrests

Projecteurs LED 3 2 4 5 3 2 2 2 4 LED projectors
Bouton-poussoir piézoélectrique 2 2 2 2 2 3 2 2 2 Piezoelectric button

OPTIONS (NON INCLUSES) OPTIONS (Not included)
Grille de débordement en inox En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional Oui / Yes En option / Optional En option / Optional En option / Optional Stainless steel overflow grille
Grille de débordement en bois En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional Wooden overflow grille

Couverture En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional Isolating cover
ÉQUIP. EXTÉRIEUR CONSEILLÉ RECOMMENDED EQUIPMENT

Kit de filtration compact 05135 05135 05135 Sur demande / On request 16412 Sur demande / On request 16412 43639 43639 Compact filtration kit
Bac tampon Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Non / No Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Balance tank
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KITS COMPACTS POUR SPAS |  OPTIONAL KITS COMPACT FOR SPAS

MODÈLE KIT 50 KIT 75 KIT 75 2M KIT 75 3M MODEL
CODE 04015 05135 16412 43639 CODES

INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Filtre Ø 500 Ø 650 Ø 650 Ø 650 Filter

Pompe de filtration 0,60 Kw 0,82 Kw 0,82 Kw 0,82 Kw Filtration pump

Pompe de massage (P1) 1,4 Kw 1,4 Kw 2 x 1,81 Kw 2 x 1,81 Kw + 2,7 Kw Massage pump (P1)

Blower 1,3 Kw 1,3 Kw 1,3 Kw 1,3 Kw Air blower

Chauffage électrique 6 Kw 6 Kw 6 Kw 6 Kw Standard heater power

Ozonateur En option / Optional En option / Optional En option / Optional Oui / Yes Ozonator

Dosage. auto. + contrôle pH et chlore En option / Optional En option / Optional - - Aut. dosage + control pH and chlorine

Échangeur eau - eau 20 kW En option / Optional En option / Optional En option / Optional En option / Optional Water/water heat exchanger 20 Kw

Boutons / Commande Piézoélectriques / 
Piezoelectric

Piézoélectriques / 
Piezoelectric

Piézoélectriques / 
Piezoelectric

Piézoélectriques / 
Piezoelectric Buttons / Control

Puissance nécessaire  (W) 9,362 W 9,582 W 11,802 W 14,485 W Power requirement Low Amp (W)

Puissance nécessaire (A) 18,1 A 19,2 A 23 A 27,5 A Power requirement (A)

Tension 400 V III + N 400 V III + N 400 V III + N 400 V III + N Voltage
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GRILLES PÉRIMÉTRIQUES & ACCESSOIRES |  OPTIONAL GRILLE AND GADGETS

MODÈLE
GRILLE EN PLASTIQUE

PLASTIC GRILLE
GRILLE EN INOX

STAINLESS STEEL GRILLE
GRILLE EN BOIS

WOODEN GRILLE
GRILLE EN BOIS IPE

WOODEN GRILLE IPE MODEL
CODE 05581 - 05582 32415 - 32416 71497 71496 CODES

MODÈLE
CASCADE D'EAU
WATER CURTAIN

BOUCHE CIRCULAIRE
CIRCULAR CANNON

BANC HYDROMASSAGE
HYDROMASSAGE BENCH

LIT D'HYDROMASSAGE
HYDROMASSAGE BED

COUVERTURES IMMERGÉS 
SUBMERGED COVERS MODEL

CODE 20130 52242 71498 71497 - CODES
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MODÈLE SENSE 1 SENSE 1 UP SENSE 2 SENSE 2 UP COLD PLUNGE 1 COLD PLUNGE 2 MODEL
CODE 71478 71479 71480 71481 71482 71483 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Dimensions intérieures 1,74 x 0,72 x 0,51 m 1,74 x 0,72 x 0,51 m 1,74 x 1,45 x 0,51 m 1,74 x 1,45 x 0,51 m 2,00 x 0,80 x 0,85 m 3,40 x 0,80 x 0,85 m Internal dimensions
Dimensions extérieures 1,94 x 0,92 x 0,73 m 1,94 x 0,92 x 0,73 m 1,94 x 1,65 x 0,73 m 1,94 x 1,65 x 0,73 m 2,18 x 0,98 x 1,08 m 3,58 x 0,98 x 1,08 m External dimensions

Places (assises  /  allongées) 1 (- / 1) 1 (- / 1) 2 (- / 2) 2 (- / 2) - - Positions (Seats / Loungers)
Capacité en eau 0,80 m3 0,80 m3 1,55 m3 1,55 m3 0,90 m3 1,33 m3 Water capacity

Poids (Vide / Plein) 140 / 740 kg 180 / 780 kg 200 / 1400 kg 260 / 1460 kg 300 / 1200 kg 400 / 1730 kg Empty weight / Full Weight
CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

Nombre de jets de massage (eau) - - - - - - No. Massage jets (water)
Nombre de buses d'hydromassage 14 14 28 28 - - No. Air nozzles (air)

À débordement / skimmer Non / No Non / No Non / No Non / No Skimmer Skimmer Overflow / Skimmer
Goulotte de débordement Non / No Non / No Non / No Non / No - - Overflow suction

Bouches de refoulement Non / No Non / No Non / No Non / No 1 2 Return inlet
Bouches d’aspiration Non / No Non / No Non / No Non / No 1 1 Bottom cleaner nozzles

Bondes 1 1 1 1 1 1 Main drain
Repose-tête Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes Oui / Yes - - Headrests

Projecteurs LED Non / No Non / No Non / No Non / No 1 2 LED projectors
Bouton piézoélectrique 1 1 2 2 Non / No Non / No Piezoelectric button

OPTIONS (NON INCLUSES) OPTIONS (Not included)
Grille de débordement en Inox Non / No Non / No Non / No Non / No Non / No Non / No Stainless steel overflow grille
Grille de débordement en bois Non / No Non / No Non / No Non / No Non / No Non / No Wooden overflow grille

Couverture Non / No Non / No Non / No Non / No Non / No Non / No Isolating cover
ÉQUIP. EXTÉRIEUR CONSEILLÉ RECOMMENDED EQUIPMENT

Kit de filtration compact Non / No Non / No Non / No Non / No Non / No Non / No Compact filtration kit
Bac tampon Non / No Non / No Non / No Non / No Non / No Non / No Balance tank

BAIGNOIRES D ’HYDROMAS SAGE |  HYDROMAS SAGE BATH
BASSIN D’EAU FROIDE |  COLD PLUNGE
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5 x 3 x 1,2 m PISCINES EN INOX  | STAINLESS STEEL POOLS

MODÈLE OPTIMAL WELLNESS OPTIMAL WELLNESS SPORT MODEL

CODE 71499 71500 71501 71502 71503 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Dimensions intérieures 5 x 2,85 x 1,2 m Internal dimensions
Dimensions extérieures 5,7 x 3,6 x 1,3 m External dimensions

Capacité en eau 18 m3 Water capacity
Poids (Vide / Plein) 2100 Kg - 20100 Kg 2300 Kg - 20300 Kg 2300 Kg - 20300 Kg 2550 Kg - 20550 Kg 2300 Kg - 20300 Kg Empty weight / Full weight

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS
Skimmers 2 2 - - - Skimmers

Goulotte de débordement - - 2 2 2 Overflow suction
Bouches de refoulement 3 4 3 4 3 Return inlet

Bouches d’aspiration 1 1 1 1 1 Bottom cleaner nozzle
Bondes 2 2 2 2 2 Main drains

Projecteurs 2 2 2 2 2 Projectors
ACCESSOIRES ACCESSORIES

Échelle (3 marches) ü - ü - ü Ladder (3 steps)
Marches - ü - ü - Steps

Banc d’hydromassage - ü - ü - Hydromassage bench
Cascade d’hydromassage - ü - ü - Hydromassage cascade

Canon d’hydromassage - ü - ü - Hydromassage water jet
Lit hydromassant - - - - - Hydromassage beds

Nage à contre-courant - - - - ü Countercurrent
Couverture - ü - ü - Cover

ÉQUIPEMENTS CONSEILLÉS RECOMMENDED EQUIPMENT RE
Bouton et temp. d’hydro. - 45218 + 35761 - 45218 + 35761 - Hydraulic button and timer

Blower pour lit hydro. - - - - - Blower pump for hydro beds.
Blower pour banc hydro. - 35388 - 35388 - Blower pump for hydro bank.

AVEC SKIMMER 
WITH SKIMMER

AVEC DÉVERSOIR
WITH OVERFLOW
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MODÈLE OPTIMAL WELLNESS COMFORT OPTIMAL WELLNESS COMFORT SPORT MODEL
CODE 71504 71505 71506 71507 71508 71509 71510 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Dimensions intérieures 7 x 2,85 x 1,2 m 7 x 2,85 x 1,2 m Internal dimensions
Dimensions extérieures 7,7 x 3,6 x 1,3 m 7,7 x 3,6 x 1,3 m External dimensions

Capacité en eau 24 m3 24 m3 Water capacity
Poids (Vide / Plein) 2650 Kg - 26650 Kg 2850 Kg - 26850 Kg 3000 Kg - 27000 Kg 2550 Kg - 26550 Kg 3100 Kg - 27100 Kg 3300 Kg - 27300 Kg 2550 Kg - 26550 Kg Empty weight / Full weight

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS
Skimmers 2 2 2 - - - - Skimmers

Goulotte de débordement - - - 2 2 2 2 Overflow suction
Bouches de refoulement 3 4 3 3 4 4 3 Return inlet

Bouches d’aspiration 1 1 1 1 1 1 1 Bottom cleaner nozzle
Bondes 2 2 2 2 2 2 2 Main drains

Projecteurs 2 2 2 2 2 2 2 Projectors
ACCESSOIRES ACCESSORIES

Échelle (3 marches) ü - - ü - - ü Ladder (3 steps)
Marches - ü ü - ü ü - Steps

Banc d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage bench
Cascade d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage cascade

Canon d’hydromassage ü ü - ü ü - Hydromassage water jet
Lit hydromassant - - ü - - ü - Hydromassage beds

Nage à contre-courant - - - - - - ü Countercurrent
Couverture - ü - - ü ü Cover

ÉQUIPEMENTS CONSEILLÉS RECOMMENDED EQUIPMENT
Bouton et temp. d’hydro. - 45218 + 35761 45218 + 35761 - 45218 + 35761 45218 + 35761 - Hydraulic button and timer

Blower pour lit hydro. - - 31091 - - 31091 - Blower pump for hydro beds.
Blower pour banc hydro. - 35388 35388 - 35388 35388 - Blower pump for hydro bank.

AVEC SKIMMER 
WITH SKIMMER

7 x 3 x 1,2 m PISCINES EN INOX  | STAINLESS STEEL POOLS
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MODÈLE OPTIMAL WELLNESS COMFORT OPTIMAL WELLNESS COMFORT SPORT MODEL
CODE 71504 71505 71506 71507 71508 71509 71510 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Dimensions intérieures 7 x 2,85 x 1,2 m 7 x 2,85 x 1,2 m Internal dimensions
Dimensions extérieures 7,7 x 3,6 x 1,3 m 7,7 x 3,6 x 1,3 m External dimensions

Capacité en eau 24 m3 24 m3 Water capacity
Poids (Vide / Plein) 2650 Kg - 26650 Kg 2850 Kg - 26850 Kg 3000 Kg - 27000 Kg 2550 Kg - 26550 Kg 3100 Kg - 27100 Kg 3300 Kg - 27300 Kg 2550 Kg - 26550 Kg Empty weight / Full weight

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS
Skimmers 2 2 2 - - - - Skimmers

Goulotte de débordement - - - 2 2 2 2 Overflow suction
Bouches de refoulement 3 4 3 3 4 4 3 Return inlet

Bouches d’aspiration 1 1 1 1 1 1 1 Bottom cleaner nozzle
Bondes 2 2 2 2 2 2 2 Main drains

Projecteurs 2 2 2 2 2 2 2 Projectors
ACCESSOIRES ACCESSORIES

Échelle (3 marches) ü - - ü - - ü Ladder (3 steps)
Marches - ü ü - ü ü - Steps

Banc d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage bench
Cascade d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage cascade

Canon d’hydromassage ü ü - ü ü - Hydromassage water jet
Lit hydromassant - - ü - - ü - Hydromassage beds

Nage à contre-courant - - - - - - ü Countercurrent
Couverture - ü - - ü ü Cover

ÉQUIPEMENTS CONSEILLÉS RECOMMENDED EQUIPMENT
Bouton et temp. d’hydro. - 45218 + 35761 45218 + 35761 - 45218 + 35761 45218 + 35761 - Hydraulic button and timer

Blower pour lit hydro. - - 31091 - - 31091 - Blower pump for hydro beds.
Blower pour banc hydro. - 35388 35388 - 35388 35388 - Blower pump for hydro bank.

AVEC DÉVERSOIR
WITH OVERFLOW

7 x 3 x 1,2 m PISCINES EN INOX  | STAINLESS STEEL POOLS
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MODÈLE OPTIMAL WELLNESS COMFORT OPTIMAL WELLNESS COMFORT SPORT MODEL
CODE 71511 71512 71513 71514 71515 71516 71517 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Dimensions intérieures 8,84 x 2,85 x 1,2 m 8,84 x 2,85 x 1,2 m Internal dimensions
Dimensions extérieures 9,6 x 3,6 x 1,3 m 9,6 x 3,6 x 1,3 m External dimensions

Capacité en eau 31 m3 31 m3 Water capacity
Poids (Vide / Plein) 3250 Kg - 34250 Kg 3350 Kg - 34350 Kg 3500 Kg - 34500 Kg 3050 Kg - 34050 Kg 3500 Kg - 34500 Kg 3700 Kg - 34700 Kg 3050 Kg - 34050 Kg Empty weight / Full weight

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS
Skimmers 3 3 3 - - - - Skimmers

Grille de débordement - - - 3 3 3 3 Overflow suction
Bouches de refoulement 4 5 4 4 5 5 4 Return inlet

Bouches d’aspiration 1 1 1 1 1 1 1 Bottom cleaner nozzle
Bondes 2 2 2 2 2 2 2 Main drains

Projecteurs 2 2 2 2 2 2 2 Projectors
ACCESSOIRES ACCESSORIES

Échelle (3 marches) ü - - ü - - ü Ladder (3 steps)
Marches - ü ü - ü ü - Steps

Banc d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage bench
Cascade d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage cascade

Canon d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage water jet
Lit hydromassant - - ü - - ü - Hydromassage beds

Nage à contre-courant - - - - - - ü Countercurrent
Couverture - ü - - ü ü Cover

ÉQUIPEMENTS CONSEILLÉS RECOMMENDED EQUIPMENT
Bouton et temp. d’hydro. - 45218 + 35761 45218 + 35761 - 45218 + 35761 45218 + 35761 - Hydraulic button and timer

Blower pour lit hydro. - - - - - 31091 - Blower pump for hydro beds.
Blower pour banc hydro. - 35388 35388 - 35388 35388 - Blower pump for hydro bank.

9 x 3 x 1,2 m PISCINES EN INOX  | STAINLESS STEEL POOLS

AVEC SKIMMER 
WITH SKIMMER
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MODÈLE OPTIMAL WELLNESS COMFORT OPTIMAL WELLNESS COMFORT SPORT MODEL
CODE 71511 71512 71513 71514 71515 71516 71517 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Dimensions intérieures 8,84 x 2,85 x 1,2 m 8,84 x 2,85 x 1,2 m Internal dimensions
Dimensions extérieures 9,6 x 3,6 x 1,3 m 9,6 x 3,6 x 1,3 m External dimensions

Capacité en eau 31 m3 31 m3 Water capacity
Poids (Vide / Plein) 3250 Kg - 34250 Kg 3350 Kg - 34350 Kg 3500 Kg - 34500 Kg 3050 Kg - 34050 Kg 3500 Kg - 34500 Kg 3700 Kg - 34700 Kg 3050 Kg - 34050 Kg Empty weight / Full weight

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS
Skimmers 3 3 3 - - - - Skimmers

Grille de débordement - - - 3 3 3 3 Overflow suction
Bouches de refoulement 4 5 4 4 5 5 4 Return inlet

Bouches d’aspiration 1 1 1 1 1 1 1 Bottom cleaner nozzle
Bondes 2 2 2 2 2 2 2 Main drains

Projecteurs 2 2 2 2 2 2 2 Projectors
ACCESSOIRES ACCESSORIES

Échelle (3 marches) ü - - ü - - ü Ladder (3 steps)
Marches - ü ü - ü ü - Steps

Banc d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage bench
Cascade d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage cascade

Canon d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage water jet
Lit hydromassant - - ü - - ü - Hydromassage beds

Nage à contre-courant - - - - - - ü Countercurrent
Couverture - ü - - ü ü Cover

ÉQUIPEMENTS CONSEILLÉS RECOMMENDED EQUIPMENT
Bouton et temp. d’hydro. - 45218 + 35761 45218 + 35761 - 45218 + 35761 45218 + 35761 - Hydraulic button and timer

Blower pour lit hydro. - - - - - 31091 - Blower pump for hydro beds.
Blower pour banc hydro. - 35388 35388 - 35388 35388 - Blower pump for hydro bank.

9 x 3 x 1,2 m PISCINES EN INOX  | STAINLESS STEEL POOLS

AVEC DÉVERSOIR
WITH OVERFLOW
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MODÈLE OPTIMAL WELLNESS COMFORT OPTIMAL WELLNESS COMFORT SPORT MODEL
CODE 71518 71519 71520 71521 71522 71523 71524 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Dimensions intérieures 11,84 x 2,85 x 1,2 m 11,84 x 2,85 x 1,2 m Internal dimensions
Dimensions extérieures 12,6 x 3,6 x 1,3 m 12,6 x 3,6 x 1,3 m External dimensions

Capacité en eau 41 m3 41 m3 Water capacity
Poids (Vide / Plein) 4050 Kg - 45050 Kg 4200 Kg - 45200 Kg 4350 Kg - 45350 Kg 3850 Kg - 44850 Kg 4350 Kg - 45350 Kg 4500 Kg - 45500 Kg 3850 Kg - 44850 Kg Empty weight / Full weight

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS
Skimmers 4 4 4 - - - - Skimmers

Grille de débordement - - - 4 4 4 4 Overflow suction
Bouches de refoulement 5 6 5 5 6 6 5 Return inlet

Bouches d’aspiration 2 2 2 2 2 2 2 Bottom cleaner nozzle
Bondes 2 2 2 2 2 2 2 Main drains

Projecteurs 3 3 3 3 3 3 3 Projectors
ACCESSOIRES ACCESSORIES

Échelle (3 marches) ü - - ü - - ü Ladder (3 steps)
Marches - ü ü - ü ü - Steps

Banc d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage bench
Cascade d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage cascade

Canon d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage water jet
Lit hydromassant - - ü - - ü - Hydromassage beds

Nage à contre-courant - - - - - ü Countercurrent
Couverture - ü - - ü ü - Cover

ÉQUIPEMENTS CONSEILLÉS RECOMMENDED EQUIPMENT
Bouton et temp. d’hydro. - 45218 + 35761 45218 + 35761 - 45218 + 35761 45218 + 35761 - Hydraulic button and timer

Blower pour lit hydro. - - 31091 - - 31091 - Blower pump for hydro beds.
Blower pour banc hydro. - 35388 35388 - 35388 35388 - Blower pump for hydro bank.

12 x 3 x 1,2 m PISCINES EN INOX  | STAINLESS STEEL POOLS

AVEC SKIMMER 
WITH SKIMMER

58 



MODÈLE OPTIMAL WELLNESS COMFORT OPTIMAL WELLNESS COMFORT SPORT MODEL
CODE 71518 71519 71520 71521 71522 71523 71524 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Dimensions intérieures 11,84 x 2,85 x 1,2 m 11,84 x 2,85 x 1,2 m Internal dimensions
Dimensions extérieures 12,6 x 3,6 x 1,3 m 12,6 x 3,6 x 1,3 m External dimensions

Capacité en eau 41 m3 41 m3 Water capacity
Poids (Vide / Plein) 4050 Kg - 45050 Kg 4200 Kg - 45200 Kg 4350 Kg - 45350 Kg 3850 Kg - 44850 Kg 4350 Kg - 45350 Kg 4500 Kg - 45500 Kg 3850 Kg - 44850 Kg Empty weight / Full weight

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS
Skimmers 4 4 4 - - - - Skimmers

Grille de débordement - - - 4 4 4 4 Overflow suction
Bouches de refoulement 5 6 5 5 6 6 5 Return inlet

Bouches d’aspiration 2 2 2 2 2 2 2 Bottom cleaner nozzle
Bondes 2 2 2 2 2 2 2 Main drains

Projecteurs 3 3 3 3 3 3 3 Projectors
ACCESSOIRES ACCESSORIES

Échelle (3 marches) ü - - ü - - ü Ladder (3 steps)
Marches - ü ü - ü ü - Steps

Banc d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage bench
Cascade d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage cascade

Canon d’hydromassage - ü ü - ü ü - Hydromassage water jet
Lit hydromassant - - ü - - ü - Hydromassage beds

Nage à contre-courant - - - - - ü Countercurrent
Couverture - ü - - ü ü - Cover

ÉQUIPEMENTS CONSEILLÉS RECOMMENDED EQUIPMENT
Bouton et temp. d’hydro. - 45218 + 35761 45218 + 35761 - 45218 + 35761 45218 + 35761 - Hydraulic button and timer

Blower pour lit hydro. - - 31091 - - 31091 - Blower pump for hydro beds.
Blower pour banc hydro. - 35388 35388 - 35388 35388 - Blower pump for hydro bank.

12 x 3 x 1,2 m PISCINES EN INOX  | STAINLESS STEEL POOLS

AVEC DÉVERSOIR
WITH OVERFLOW
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MODÈLE
BUSE

NOZZLE
SPEAR NOZZLE

MODEL4 6 8 10
CODE - 67496 66639 66640 66641 CODES
INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS

Inlet G 1" M G 3/8" M G 3/8" M G 1/2" M G 1/2" M Inlet
Bouche diamètre (A) Ø 12 mm Ø 4 mm Ø 6 mm Ø 8 mm Ø 10 mm Jet diam (A )

Dimensions  Cxb Ø 36 x 111 mm Ø 21 x 52 mm Ø 21 x 52 mm Ø 24 x 6 mm Ø 24 x 6 mm Dimensions  Cxb
Hauteur du jet (m) l/min m.c.a. l/min m.c.a. l/min m.c.a. l/min m.c.a. l/min m.c.a. Jet height (m)

0,5 25,4 1,0 2,4 0,6 4,9 0,6 9,6 0,7 15,8 0,8 0,5
0,75 30,2 1,3 2,9 1,0 6,1 0,9 11,6 0,9 19,3 1,1 0,75

1 33,6 1,5 3,4 1,2 7,2 1,2 13,3 1,3 21,9 1,4 1
1,25 39,0 2,0 3,8 1,5 8,5 1,4 15,9 1,6 24,8 1,7 1,25

1,5 40,9 2,1 4,2 1,8 9,6 1,7 17,1 1,8 27,8 2,0 1,5
1,75 45,8 2,6 4,7 2,3 11,0 2,0 19,5 2,1 32,0 2,4 1,75

2 46,6 2,7 4,9 2,7 11,6 2,4 20,4 2,4 32,4 2,7 2
2,5 51,9 3,2 5,4 3,1 13,2 3,0 23,2 3,1 36,6 3,4 2,5

3 57,2 3,8 6,1 3,6 14,7 3,7 25,8 3,7 40,3 4,1 3
3,5 62,9 4,5 6,6 4,2 15,6 4,3 28,1 4,4 44,3 4,8 3,5

4 66,4 5,0 7,2 4,9 16,5 5,0 30,3 5,0 48,6 5,6 4
5 75,1 6,2 - - - - 35,0 6,1 54,8 7,1 5
6 83,9 7,5 - - - - - - 60,4 8,6 6
7 91,7 8,6 - - - - - - - - 7
8 98,2 9,8 - - - - - - - - 8

ACCESSOIRES FONTAINES ORNEMENTALES | ORNAMENTAL FOUNTAINS ACCESSORIES
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MODÈLE GLASSY JET  S GLASSY JET  L
GLASSY JET  S

WITH JUMPING EFFECT
GLASSY JET  L

WITH JUMPING EFFECT MODEL
CODE 66559 66561 66560 66562 CODES

INFORMATIONS GÉNÉRALES GENERAL SPECIFICATIONS
Dimensions (L x l x H) (mm) 270 x 220 x 380 mm 390 x 320 x 560 300 x 220 x 450 440 x 320 x 710 Dimensions (LxWxH) (mm)

Type de lumière RGB - DMS RGB - DMS RGB - DMS RGB - DMS Light type
Tension d'alimentation (V) 24 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC Light nominal voltage (V)

Puissance (jet d’eau sautant) (W) - - 24 24 Power ( Jumping) (W)
Puissance (Lumière) (W) 4 4 4 4 Power (Light) (W)

Puissance (Total) (W) 4,5 4,5 28 28 Power (Total) (W)
Raccordement arrivée d’eau 1" G 1" G 1" G 1" G Water inlet connection

Diamètre du jet (mm) 12 Standard 16 Standard 12 Standard 16 Standard Jet diameter (mm)
Profondeur maximale de l’eau (mm) 320 480 315 480 Maximum water depth (mm)

Surface d’extension du jet (*) 30-90 30-90 30-90 30-90 Jet rake range (*)
CONTRÔLE DE LA LUMIÈRE DMX (3 channel) DMX (3 channel) DMX (3 channel) DMX (3 channel) Light control

Contrôle du système de jets d’eau 
sautant Relax Relax Relax Relax Jumping system control

Matériau Stainless steel AISI-316 Stainless steel AISI-316 Stainless steel AISI-316 Stainless steel AISI-316 Material
Poids (kg) 7 20,5 12 26 Weight (Kg)

Parabole dynamique With individually pump and frequency inverter With individually pump and frequency inverter Dynamic parabola
Parabole maximale d’eau. 4 6 4 6 Maximum parabola of water

Débit (max. parabole) (m3 / h) 2 4,2 2 4,2 Flow (max parabola) (m3 / h)
Pression (max. parabole) (bar) 0,4 0,6 0,4 0,6 Pressure (max.prabola) (bar)
Fonctionnement hydraulique 130 microns filtered water 130 microns filtered water Hydraulic operation

ACCESSOIRES FONTAINES ORNEMENTALES | ORNAMENTAL FOUNTAINS ACCESSORIES
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Fond en relief antidérapant 
Buttoned floor

Polissage électrolytique
Electropolished accessories

FINITIONS EXTÉRIEURES | OUTER FINISHING

Mur satiné 
Satin wall

Soudures intérieures
Interior welds

Soudures extérieures
External welds
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QUALITÉ
Notre politique de qualité repose sur la mise en place d'une 
amélioration continue de nos processus de fabrication ainsi 
que, d'une optimisation de notre système de gestion. Cette 
charte qualité participe à la satisfaction des clients en 
répondant à leurs besoins & attentes.

Notre système de management de la qualité est certifié 
conforme à la norme S/ UNE-EN ISO 9001:2000.

QUALITY
Our Quality policy is based on continuous improvement. This 
has a direct impact, both on improvements to the management 
system, as well as improvements to processes or products and 
contributes favorably to meet the needs and expectations of 
our customers.

Our quality management system is certified S/UNE-EN ISO 
9001: 2000.

ENVIRONNEMENT 
Notre système de gestion environnementale est basé sur un 
système propre selon lequel tous les déchets générés sont triés 
afin de collaborer au recyclage et de contribuer à la protection 
de l’environnement. 

À ce jour, un projet d’implantation de la norme SGMASGMA S/
ISO14001:2004 est en cours.

ENVIRONMENT
Our environmental management system is based on our 
own system, through which all waste generated is managed 
selectively, in order to collaborate in recycling and contribute to 
the preservation of the environment.

Currently, an implementation project has been initiated: SGMA 
S / ISO14001: 2004

Nous nous réservons le droit 
de modifier totalement ou 
partiellement les caracteristiques 
de nos articles ou le contenu de ce 
document sans préavis.

We reserve the right to change 
all or part of the features of 
the articles or contents of this 
document, without prior notice.
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piscine-publique@fluidra.fr
www.astralpool.com


